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Nat Love fut le plus célèbre des nombreux cow-boys noirs qui écumèrent 
les Grandes Plaines. Son autobiographie en est sans doute la raison, mais 
aussi la facture de ce livre, un roman populaire raconté avec la gouaille 
des rudes gars de la piste.

Ce western se fonde néanmoins sur l’existence véritable de celui qui, 
d’esclave à l’origine, devint cow-boy puis finit ses jours comme porteur 
de bagage dans une compagnie de train.

Nat Love n’évoque pourtant jamais la « question de la race » en faisant le 
récit de sa vie mouvementée. Mais par cette insouciance même, il révèle 
l’ordinaire de la présence des cow-boys noirs sur les pistes, et témoigne 
simultanément de leur effacement de l’histoire.

Nat Love (1854-1921) est essentiellement connu pour son autobiographie, grâce à 
laquelle il est devenu une icône au panthéon des héros afro-américains.

Thierry Beauchamp, traducteur de l’anglais et amateur de littératures oubliées, a 
notamment publié chez Anacharsis Rire enchaîné. Petite anthologie de l’humour des 
esclaves noirs américains.
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Nat LOVE

Cow-boy noir
Une autobiographie

Préfacé et traduit de l’anglais par Thierry 
Beauchamp

9791027904617 - 192 pages - 20 €
COLLECTION FAMAGOUSTE
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John ROLLIN RIDGE 
(YELLOW BIRD)

La Ballade de Joaquín 
Murieta, bandit mexicain

À l’époque de la Ruée vers l’or en Californie, un 
jeune Mexicain injustement humilié se fait hors-la-
loi. Avec sa bande, Joaquín Murieta écume l’État, 
récemment annexé aux États-Unis, terrorisant 
les Gringos, et entre finalement dans la légende. 
Cavalcades, coups de feu, romances amoureuses, 
bagarres, ruses et lynchages à n’en plus finir ryth-
ment les pages haletantes de ce western grand style.
La Ballade de Joaquín Murieta, inspiré de faits 
réels, premier roman jamais publié par un Amé-
rindien (1854), fonde le mythe du bandit mexi-
cain au grand cœur – l’origine de Zorro –, qui 
inspira jusqu’à Pablo Neruda et promet des jours 
de vengeance à tous les opprimés de l’Amérique 
triomphante.

John Rollin Ridge (Yellow Bird) (1827-1867) était 
un journaliste cherokee de San Francisco, dont les 
père et grand-père avaient été assassinés sous ses yeux 
lorsqu’ils refusèrent de s’opposer à la déportation de 
leur peuple par les Américains au-delà du Mississippi. 
Emporté par les remous de cette histoire, il dut s’enfuir 
et se rendit finalement à San Franscisco. Son roman ne 
connut pas de son vivant le succès qu’il avait espéré, 
mais il demeure un plaidoyer – romanesque – pour la 
justice des minorités aux États-Unis.

Karl Jacoby est historien à l’université de Columbia. 
Il a notamment publié chez Anacharsis Des ombres 
à l’aube. Un massacre d’Apaches et la violence de 
 l’histoire.
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9791027904624
224 pages
10 €
Préface de Karl Jacoby
Traduit de l’anglais par Anne-
Sylvie Homassel

Griffe est la collection 
de poche des éditions 
Anacharsis



En 1307, à Poitiers, le moine et prince arménien Hayton fait don au 
pape Clément V de cette Fleur des histoires de la terre d’Orient, composée 
pour convaincre la chrétienté d’Occident de s’allier aux Mongols contre 
les Mamelouks maîtres de la Terre sainte. Pendant de brèves années, une 
agitation peu commune va animer les cours d’Orient comme d’Occi-
dent, de Londres à Pékin ; sans suite.
Première histoire de l’Asie parue en Occident, continuation et complé-
ment au célèbre Devisement du Monde de Marco Polo rédigé peu aupa-
ravant, cette matière littéraire exotique va assurer le succès du livre, qui 
raconte l’histoire des Mongols depuis Gengis Khan et leur conquête de la 
Chine jusqu’à leur surgissement en Occident et au proche Orient.
Thomas Tanase, spécialiste s’il en est de la Route de la Soie, propose ici 
une traduction inédite de ce livre fantasmatique aux sources du senti-
ment de l’exotisme occidental, et ancre les paroles d’Hayton dans une 
histoire actualisée du monde extraordinaire que nous propose de décou-
vrir le prince arménien.

Hayton, ou Héthoum de Korykos (vers 1230-vers 1308), prince arménien du royaume 
de Cilicie, au sud de la Turquie actuelle, fut impliqué dans un complot et se réfugia 
à Chypre. Entré dans les ordres, il se rendit à Poitiers avant de revenir probablement 
sur ses terres, pour y mourir.

Thomas Tanase est professeur d’histoire médiévale à Paris I Panthéon-Sorbonne. Il est 
l’auteur d’un Marco Polo (Ellipse, 2016). Il a traduit chez Anacharsis Jean de Plancar-
pin, Dans l’Empire mongol (coll. Griffe, 2018). 

15 septembre

HAYTON

La Fleur des histoires 
de la terre d’Orient

Texte présenté et traduit du latin par Thomas Tanase

9791027904631 - 400 pages - 25 €
COLLECTION FAMAGOUSTE
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L’ORIENT AU MOYEN ÂGE  
CHEZ ANACHARSIS

Captifs, voyageurs, ambassadeurs, mercenaires, écuyer tranchant, janissaire… 
les raisons les plus diverses poussaient les hommes du Moyen Âge sur les routes 
d’Orient. Certains en sont revenus avec des histoires qui ont pour longtemps 
fasciné l’Occident.

Il existe une grande merveille dans le royaume 
de  Géorgie, tout à fait inimaginable. Je ne pourrais 

y croire si elle m’avait simplement été racontée par autrui 
et je n’oserais en parler, si je ne l’avais vue en personne. 
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Greg DENING

Le Bounty
Passions, pouvoir, théâtre : histoire d’une 
mutinerie 

Traduit de l’anglais par Brice Matthieussent

9791027904648 - 576 pages - 28 €
COLLECTION ESSAIS - SÉRIE HISTOIRE

Dans la nuit du 28 avril 1789, après un séjour de cinq mois à Tahiti, le 
jeune second à bord du Bounty, Fletcher Christian, poussé à bout par le 
comportement tyrannique du capitaine Bligh, prenait la tête de l’une des 
plus célèbres mutineries de l’histoire. L’épisode est devenu un exemple 
proverbial des conséquences tragiques de l’abus de pouvoir.
Mais dans ce livre renversant, l’historien australien Greg Dening démontre 
que Bligh était l’un des moins brutaux de tous les capitaines de son temps. 
Il se lance alors dans une enquête considérable, qui va le conduire à réflé-
chir aux conditions mêmes de la fabrique de l’histoire afin de parvenir à 
saisir toutes les dimensions humaines, sociales, politiques, littéraires d’un 
drame qu’il raconte en outre avec un stupéfiant talent d’écrivain. 

Greg Dening (1931-2008) était un anthropologue, philosophe et historien austra-
lien, enseignant à Melbourne, qui a connu une renommée mondiale. Il a développé 
une pensée singulière sur la fabrication de l’Autre activant la métaphore de la Plage 
comme lieu où se performent les différences. Ses ouvrages n’ont généralement pas 
été traduits, a fortiori étudiés ou discutés, en France (Islands and Beaches, 1980, Per-
fomances, 1996, et surtout Beach Crossing : Voyaging across Times, Cultures and Self, 
2004).

HISTOIRE 
MUTINERIE



HISTOIRE TOTALE  

Dening compose une histoire totale d’un épisode déjà palpitant de mille 
péripéties : la traversée de la chaloupe dans laquelle Bligh a été abandonné 
à travers tout le Pacifique jusqu’en Indonésie ; l’effroyable destinée du 
Pandora, la frégate envoyée par la Navy à Tahiti capturer les mutins ; le 
destin de ces quelques mutins bien décidés à devenir des chefs de guerre 
à Tahiti ; enfin le destin invraisemblable de ceux d’entre les mutins qui 
s’installèrent avec femmes et enfants dans l’île déserte de Pitcairn. Il 
analyse ce faisant la fabrique du politique et de la domination et, pour 
finir, se préoccupe de l’effet de la culture populaire sur la recherche, de 
nombreux films et pièces de théâtre ayant participé à la construction de 
 l’histoire du Bounty.

Voilà maintes années que ma contribution au fonds cultu-
rel commun consiste à enseigner l’histoire du Bounty à des 
étudiants en licence. Je leur ai sans cesse répété que l’histoire 
est une chose que nous créons plutôt qu’une chose que nous 
apprenons. […] Parce que je suis leur professeur, je suis bien 
sûr loin d’être innocent. Je tiens à les persuader de certaines 
choses. Je veux les persuader que toute question digne d’être 
posée sur le passé concerne en définitive le présent. Je veux les 
persuader que toute l’histoire qu’ils établiront relèvera de la 
fiction – non pas un produit de leur imagination, mais une 
fiction, une chose sculptée à des fins expressives. Je veux qu’ils 
se fassent ethnographes – qu’ils décrivent avec tout le soin et le 
réalisme d’un poème ce qu’ils observent du passé dans les signes 
que ce passé a laissés.



Le jeune chevalier Tirant le Blanc se rend avec ses compagnons au secours 
de l’Empire de Byzance en train de sombrer sous les coups des Turcs. Il 
tombe amoureux de la fille de l’empereur, et n’aura de cesse qu’il par-
vienne à s’en faire aimer.
Tirant le Blanc est un roman de chevalerie retentissant, grondant du 
tonnerre des galopades et maculé de giclées de sang, mais c’est aussi un 
roman d’esprit où pulsent les désirs de jeunes gens avides de prendre part 
à une existence exaltante. Bardé d’acier médiéval c’est un roman de chair 
moderne, qui a été pour cette raison interdit à la lecture, et dont on peut 
enfin découvrir toute la splendeur et le flamboiement.

C’est une publication anniversaire qui est ici proposée, avec une nou-
velle préface de Marie Cosnay, pour les 20 ans de l’existence de Tirant en 
France, après cinq siècles où l’on était resté dans l’ignorance d’un chef-
d’œuvre universel.

Joanot Martorell (1413-1468) était un petit chevalier côtoyant les plus grandes plumes 
du siècle d’or de la littérature valencienne. Tombé dans la misère, il aurait été bandit 
de grand chemin. Il a déposé son manuscrit à un prêteur sur gage avant de disparaître.

Marie Cosnay est écrivaine et traductrice. Elle est l’autrice de nombreux ouvrages, 
dont récemment des livres concernés par la question des migrants. Elle a aussi traduit 
les Métamorphoses d’Ovide aux éditions de l’Ogre.

Jean-Marie Barberà a été professeur de linguistique hispanique à l’université d’Aix en 
Provence. Il a mis vingt ans à traduire Tirant le Blanc.

20 octobre 2023

Joanot MARTORELL

Tirant le Blanc

Édition des 20 ans

Traduit du catalan par Jean-Marie Barberà
Préface de Marie Cosnay
9791027904655 - 1024 pages - 35 €
COLLECTION FAMAGOUSTE 
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UN ROMAN MONDE 

Paru en 1490, Tirant le Blanc est non seulement le chef-d’œuvre incon-
testé du Siècle d’or de la littérature catalane, mais encore une création 
romanesque capitale dans l’histoire de la littérature mondiale. Cervantès 
le premier l’a qualifié de « meilleur livre du monde » et Mario Vargas Llosa 
en a révélé toute l’envergure ; Italo Calvino n’a pas manqué, lui aussi, de 
lui consacrer quelques pages dans Pourquoi lire les classiques. 

Les pays, de l’Angleterre à la Terre Sainte, et de Constantinople à l’Afrique 
du Nord sont transformés en une immense lice de tournois où les affron-
tements naissent dans et par les mots. Dans les couloirs et les chambres 
des palais byzantins, ces mots, portés par un érotisme joyeux ou sulfu-
reux, sont chargés d’ardeurs et de désir et font autant appel au sentiment 
amoureux qu’au plaisir physique.

Oh ! Tirant ! Où êtes-vous maintenant ? Pourquoi n’êtes-vous 
pas ici pour pouvoir voir et toucher ce que vous aimez le plus 
en ce monde et dans l’autre ? Regarde, Tirant : voici les che-
veux de madame la Princesse. Je les baise en ton nom, toi qui 
es le meilleur chevalier du monde. Voici ses yeux, et sa bouche. 
Je l’embrasse pour toi. Voici ses seins cristallins, un dans cha-
cune de mes mains. J’y pose mes lèvres pour toi. Vois comme 
ils sont menus, durs, blancs et lisses. Regarde, Tirant, voici son 
ventre, ses cuisses et son secret. Oh ! pauvre de moi ! Si j’étais 
un homme, c’est là que je voudrais finir mes derniers jours ! 
Oh ! Tirant, où es-tu à présent ? Pourquoi ne viens-tu pas à 
moi, moi qui crie vers toi si pieusement ? Les mains de Tirant 
sont dignes de toucher ce que je touche ici, et nulles autres, car 
c’est un morceau de roi pour lequel tous les chevaliers seraient 
prêts à courir le risque de s’étrangler.
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9791027904662
192 pages
10 €

Traduit de l’islandais 
ancien par Régis Boyer

Griffe est la collection 
de poche des éditions 
Anacharsis

Saga de Hrólfr sans Terre

Voici une saga de pure fantaisie, animée par le bon-
heur simple de raconter des histoires fantastiques. 
Le brave Hrólfr, d’une taille si imposante qu’il 
ne peut tenir à cheval, s’en va par les routes d’un 
Orient fabuleux affronter de terribles guerriers- 
fauves (les berserkirs), des vikings sournois, des 
nains trompeurs, des trolls hideux.

La magie envahit ce roman trépidant à tous les 
étages, dans la seule et louable intention de faire 
rêver le lecteur, convoquant non seulement la 
mythologie viking mais aussi le fantastique des 
romans courtois et l’extraordinaire hérité de l’An-
tiquité. Un feu d’artifice.

Régis Boyer (1932-2017) était un grand spécialiste des 
mondes scandinaves et de leur littérature. Il a notam-
ment traduit les Sagas légendaires islandaises chez 
Anacharsis, et les Sagas islandaises chez Gallimard. 
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